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Remueve los depósitos en las válvulas de inyección, válvulas de admisión, bujías y en la cámara de 
combustión y evita la formación de nuevos depósitos. Elimina problemas de arranque y el funciona-
miento áspero del motor. Mantiene todos los componentes del sistema de inyección de gasolina. 
Protege todo el sistema de combustible contra la corrosión. Mejora la respuesta del acelerador y la 
compresión. Optimiza los valores de las pruebas de emisión y el rendimiento del motor. Los motores 
limpios usan menos combustible y reducen las emisiones de contaminantes.

PROPIEDADES:

·  Remueve los depósitos de carbono de las válvulas de admisión y la cámara de combustión, limpia 
   el sistema de inyección.
·  Garantiza un bajo consumo de combustible.
·  Reduce las emisiones de contaminantes.
·  Probado para turbocompresores y convertidores catalíticos, rentable debido a la dosificación exacta.

Removes deposits on injection valves, intake valves, spark plugs and in the combustion chamber and 
prevents new deposits from forming. Eliminates starting problems and rough engine running. Maintains 
all components of the gasoline injection system. Protects the entire fuel system against corrosion. 
Improves throttle response and compression. Optimizes the emission test values and the performance 
of the engine. Clean engines use less fuel and reduce the pollutant emissions.

PORPERTIES:

·  Removes carbon deposits from intake valves and combustion chamber - cleans the injection system.
·  Guarantees low fuel consumption.
·  Reduces pollutant emissions.
·  Tested for turbochargers and catalytic converters - cost-effective due to exact dosage.

Élimine les dépôts sur les soupapes d'injection, les soupapes d'admission, les bougies d'allumage et 
dans la chambre de combustion et empêche la formation de nouveaux dépôts. Élimine les problèmes 
de démarrage et le fonctionnement rugueux du moteur. Maintient tous les composants du système 
d'injection d'essence. Protège l'ensemble du système de carburant contre la corrosion. Améliore la 
réponse de l'accélérateur et la compression. Optimise les valeurs des tests d'émissions et les perfor-
mances du moteur. Les moteurs propres consomment moins de carburant et réduisent les émissions 
de polluants.

CARACTÉRISTIQUES:

·  Élimine les dépôts de carbone des soupapes d'admission et de la chambre de combustion, nettoie 
   le système d'injection.
·  Garantit une faible consommation de carburant.
·  Réduit les émissions de polluants.
·  Testé pour les turbocompresseurs et les convertisseurs catalytiques, rentable en raison du dosage précis.
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Rimuove i depositi sulle valvole di iniezione, valvole di aspirazione, candele e nella camera di combus-
tione e impedisce la formazione di nuovi depositi. Elimina problemi di avviamento e il funzionamento 
irregolare del motore. Mantiene tutti i componenti del sistema di iniezione del carburante. Protegge 
l'intero sistema di alimentazione contro la corrosione. Migliora la risposta dell'acceleratore e la com-
pressione. Ottimizza i valori dei test di emissione e le prestazioni del motore. I motori puliti consumano 
meno carburante e riducono le emissioni inquinanti.

PROPRIETÀ:

·  Rimuove i depositi di carbonio dalle valvole di aspirazione e dalla camera di combustione, pulisce il 
   sistema di iniezione.
·  Garantisce un basso consumo di carburante.
·  Riduce le emissioni inquinanti.
·  Testato per turbocompressori e convertitori catalitici, conveniente grazie alla dosatura precisa.

Remove os depósitos nas válvulas de injeção, válvulas de admissão, velas de ignição e na câmara de 
combustão e evita a formação de novos depósitos. Elimina problemas de partida e o funcionamento 
irregular do motor. Mantém todos os componentes do sistema de injeção de combustível. Protege todo 
o sistema de combustível contra a corrosão. Melhora a resposta do acelerador e a compressão. Otimi-
za os valores dos testes de emissão e o desempenho do motor. Motores limpos consomem menos 
combustível e reduzem as emissões de poluentes.

PROPRIEDADES:

·  Remove os depósitos de carbono das válvulas de admissão e da câmara de combustão, limpa o 
   sistema de injeção.
·  Garante baixo consumo de combustível.
·  Reduz as emissões de poluentes.
·  Testado para turbocompressores e conversores catalíticos, econômico devido à dosagem precisa.

Удаляет отложения на инжекторных клапанах, впускных клапанах, свечах зажигания и в камере 
сгорания и предотвращает образование новых отложений. Устраняет проблемы с запуском и 
грубую работу двигателя. Сохраняет все компоненты системы впрыска бензина. Защищает всю 
топливную систему от коррозии. Улучшает отклик педали газа и сжатие. Оптимизирует значения 
испытаний на выбросы и производительность двигателя. Чистые двигатели потребляют меньше 
топлива и снижают выбросы вредных веществ.

ХАРАКТЕРИСТИКИ:

·  Удаляет углеродные отложения с впускных клапанов и камеры сгорания, очищает систему 
   впрыска.
·  Гарантирует низкий расход топлива.
·  Снижает выбросы вредных веществ.
·  Протестирован на турбонагнетатели и каталитические преобразователи, экономичен благодаря 
   точному дозированию.
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PROPIEDADES  TÉCNICAS / TECHNICAL PROPERTIES  / PROPRIÉTÉS TECHNIQUES /
PROPRIETA' TECNICHE / PROPRIEDADES TÉCNICAS / ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

FORM

APPEARANCE

DENSITY AT 15ºC (g/cm3)

VISCOSITY AT 40ºC (mm2/s)

ODOR

FLASH POINT (ºC)

liquid

yellow

0,806

2

characteristic

63

APLICACIÓN / APLICATION / APPLICATION / APPLICAZIONE / APLICAÇÃO / ПРИМЕНЕНИЕ

300 ml son suficientes para 70 litros de combustible. Tiene un efecto a largo plazo de 2,000 km. Se 
puede mezclar con el combustible en cualquier momento ya que la mezcla se realiza automáticamente. 
Repita el tratamiento si los problemas vuelven a ocurrir.

300 ml is sufficient for 70 l of fuel. Has a long-term effect of 2,000 km. Can be mixed with fuel at any time 
since mixing takes place automatically. Repeat treatment if problems reoccur.

300 ml sont suffisants pour 70 litres de carburant. Il a un effet à long terme de 2 000 km. Il peut être 
mélangé au carburant à tout moment car le mélange se fait automatiquement. Répétez le traitement si 
les problèmes réapparaissent.

300 ml sono sufficienti per 70 litri di carburante. Ha un effetto a lungo termine di 2.000 km. Può essere 
miscelato con il carburante in qualsiasi momento poiché la miscelazione avviene automaticamente. 
Ripeti il trattamento se i problemi si ripresentano.

300 ml são suficientes para 70 litros de combustível. Tem um efeito a longo prazo de 2.000 km. Pode 
ser misturado com o combustível a qualquer momento, pois a mistura ocorre automaticamente. Repita 
o tratamento se os problemas voltarem a ocorrer.

300 мл достаточно для 70 литров топлива. Имеет длительный эффект в 2000 км. Может быть 
смешан с топливом в любое время, поскольку смешивание происходит автоматически. Повторите 
обработку, если проблемы повторятся.
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La información mostrada se basa en los datos de producción actuales y puede variar dentro de las tolerancias dadas. El Rango 
de temperatura se da como una guía general. La información y los datos pueden ser modificados sin previo aviso. Esta informa-
ción sustituye a las ediciones anteriores. 

The information above is based on current production data and can vary within given tolerances. Temperature range is given as 
a guideline only. Information and data can be changed without previous notification. This information replaces prior editions.

L’information fournie se base sur les données de production actuelles et peut varier dans les limites de tolérance indiquées. 
L’amplitude de température est donnée à simple titre indicatif. L’information et les données peuvent être modifiées sans préavis. 
Cette information substitue les éditions antérieures. 

Die angegebenen Informationen basieren auf aktuellen Produktionsdaten und können innerhalb vorgegebener Toleranzen 
variieren.  Der Temperaturbereich ist als allgemeine Richtlinie gegeben. Die Informationen und Daten können ohne vorherige 
Benachrichtigung geändert werden. Diese Informationen ersetzen ältere Ausgaben. 

Le informazioni fornite si basano sui dati di produzione attuali e possono variare entro le tolleranze date. L’Intervallo di temperatura 
rappresenta una guida generale. Le informazioni e i dati possono essere modificati senza preavviso. Le presenti informazioni 
sostituiscono le edizioni precedenti. 

A informação mostrada baseia-se nos dados de produção atuais e pode variar dentro das tolerâncias dadas. O intervalo de 
temperatura dá-se como um guia geral. A informação e os dados podem ser modificados sem aviso prévio. Esta informação 
substitui as edições anteriores.

Приведенная выше информация основана на текущих данных о производстве и может варьироваться в пределах заданных 
параметров. Температурный диапазон задается только в качестве ориентира. Информация и данные могут быть изменены 
без предварительного уведомления. Эта информация заменяет предыдущие издания.

Las fichas de Seguridad están disponibles bajo petición y deberían ser consultadas para tener una información más apropiada.  
La compañía no será responsable de los daños causados por el mal uso, o en caso de que no se adopten las precauciones especificadas.

Security data sheet are available upon request and should be consulted for more appropriate information. The company shall not 
be liable for any damages caused by misuse, or if precautions are not taken.

Les fiches de sécurité sont disponibles sur demande dans le but de fournir une information actualisée. La société ne pourra être 
tenue responsable des dégâts causés par une mauvaise utilisation du produit ainsi qu’en cas de non respect des précautions 
spécifiées.

Das Sicherheitsdatenblatt ist auf Anfrage erhältlich und sollte für angemessenere Informationen konsultiert werden. Das Unterneh-
men haftet nicht für Schäden die durch Missbrauch entstehen, oder wenn entsprechende Vorsichtsmaßnahmen 
nicht getroffen werden.

Le schede di sicurezza sono disponibili su richiesta e dovranno essere consultate per disporre di informazioni più adeguate. La 
società non è responsabile di eventuali danni provocati dall’uso errato o nei casi in cui non si adottino le precauzioni specificate.

As Fichas de Segurança estão disponíveis sob pedido e deveriam ser consultadas para se ter uma informação mais apropriada. 
A nossa empresa não se responsabiliza pelos danos causados por má utilização dos produtos ou quando não se adotem as 
precauções especificadas.

Паспорт безопасности предоставляется по запросу. За дополнительной информацией необходимо обратиться за 
консультацией. Компания не несет ответственности за любой ущерб, вызванный неправильным использованием, или в 
случае, если не были приняты меры предосторожности.

SEGURIDAD E HIGIENE / SAFETY & HEALTH / SÉCURITÉ ET HYGIÈNE / SICHERHEIT UND HYGIENE /
SICUREZZA E IGIENE / SEGURANÇA E HIGIENE /  БЕЗОПАСНОСТЬ И ГИГИЕНА
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